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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

I

The Ministry of Foreign A ffairs of Bangladesh to the American Embassy

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

GOVERNMENT OF THE PEOPLES REPUBLIC OF BANGLADESH

DHAKA

Dated Dhaka, 23 November, 1992

No. US-6 (Agree)/1/92

The Ministry of Foreign Affairs, Government of the People's Republic of Bangladesh
presents its compliments to the Embassy of the United States of America in Dhaka and has
the honour to refer to the letter dated 3 March, 1992 of Mr. Michael E. McNaull, Counsel-
lor, Economic/Commercial Affairs of the esteemed Embassy, regarding conclusion of the
aviation security agreement required for Bangladesh Biman's extension of flights to the
U.S.A.

Noting that civil air transport relations between the Government of the United States
of America and the Government of the People's Republic of Bangladesh are conducted on
the basis of comity and reciprocity, and reaffirming, in accordance with their rights and ob-
ligations under international law, that their obligation to protect, in their mutual relation-
ship, the security of civil aviation against acts of unlawful interference is an integral part of
their civil air transport relations.

The Ministry of Foreign Affairs has the honour to propose the following agreement on
aviation security between the Government of the United States of America and the Govern-
ment of the People's Republic of Bangladesh ("the parties").

(A) The parties shall provide upon request all necessary assistance to each other to
prevent acts of unlawful seizure of aircraft and other unlawful acts against the safety of pas-
sengers, crew, aircraft, airports and air navigation facilities and any other threat to aviation
security.

(B) The Parties shall act in conformity with the provisions of the Convention on Of-
fences and Certain Other Acts Committed on Board Aircraft, signed at Tokyo on 14 Sep-
tember 1963, the Convention for the Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft signed at
The Hague on 16 December 1970 and the Convention for the Suppression of Unlawful Acts
Against the Safety of Civil Aviation, signed at Montreal on 23 September, 1971.

(C) The Parties shall, in their mutual relations, act in conformity with the aviation
security provisions established by the International Civil Aviation Organization and
designated as annexes to the Convention on International Civil Aviation; they shall require
that operators of aircraft of their registry or operators who have their principal place of busi-
ness or permanent residence in their territory and that operators of airports in their territory
act in conformity with such aviation security provisions.
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(D) Each Party agrees to observe the security provisions required by the other Party
for entry into the territory of that other Party and to take adequate measures to protect air-
craft and to inspect passengers, crew, their carry-on items as well as cargo and aircraft
stores prior to and during boarding or loading. Each Party shall also give positive consid-
eration to any request from the other Party for special security measures to meet a particular
threat.

(E) When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of air craft or other
unlawful acts against the safety of passengers, crew, aircraft, air ports and air navigation
facilities occurs, the Parties shall assist each other by facilitating communications and other
appropriate measures intended to terminate rapidly and safely such incident or threat there-
of.

(F) When a Party has reasonable grounds to believe that the other Party has departed
from the provisions of the agreement, that Party may request immediate consultations with
the other Party.

If the foregoing proposal is acceptable to the Government of the United States of
America, the Ministry of Foreign Affairs has the further honour to propose that this present
note, together with the esteemed Embassy's reply, shall constitute an agreement between
the two governments which shall enter into force on the date of the esteemed Embassy's
reply.

The Ministry of Foreign Affairs avails itself of this opportunity to renew to the Embas-
sy of the United States of America the assurances of its highest consideration.

The Embassy of the United States of America
Dhaka
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11
The American Embassy to the Ministry of Foreign Affairs of Bangladesh

August 23, 1993, Dhaka

No. 60

The Embassy of the United States of America presents its compliments to the Ministry
of Foreign Affairs of the Government of the People's Republic of Bangladesh and has the
honor to refer to the Ministry's note of November 25, 1992 which reads as follows:

[See note I]

The Embassy has the honor to inform the Ministry of Foreign Affairs that this proposal
is acceptable to the Government of the United States of America and that this note and the
November 25, 1992 note of the Ministry of Foreign Affairs shall constitute an Agreement
between our two Governments in this matter, which shall enter into force on the date of this
note.

The Embassy of the United States of America avails itself of this opportunity to renew
to the Ministry of Foreign Affairs of the People's Republic of Bangladesh the assurance of
its highest consideration.

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

1

Le Ministre des affaires trangres du Bangladesh a l'Ambassade des Etats-Unis

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES DE LAREPPUBLIQUE

POPULAIRE DU BANGLADESH

DHAKA

Dhaka, le 23 novembre 1992

No US-6 (Agree) /1/92

Le Minist~re des affaires 6trang~res de la R~publique populaire du Bangladesh pr~sen-
te ses compliments A l'Ambassade des Etats-Unis A Dhaka et a rhonneur de se r~f~rer A la
lettre du 3 mars 1992 de M. Michael E. McNaull, conseiller en affaires 6conomiques et

commerciales de l'Ambassade, concernant la conclusion de laccord sur la s~curit6 adrienne
demandde en vue de l'extension des vols Biman de Bangladesh aux ttats-Unis.

Notant que dans le domaine du transport adrien civil, les relations entre le gouverne-
ment des ttats-Unis d'Amdrique et le gouvernement de la Rdpublique populaire du Bangla-
desh sont fonddes sur la courtoisie et sur la rdciprocit6, tout en rdaffirmant, conformdment
aux droits et obligations qui sont les leurs en vertu du droit international, que robligation
de protdger, dans le cadre de leurs relations mutuelles, la sdcurit6 de l'aviation civile contre
les actes d'intervention illicite fait partie intdgrante de leurs relations dans le secteur du
transport adrien civil.

Le Ministre des affaires 6trangres a rhonneur de proposer que raccord suivant sur
la sdcurit6 de l'aviation entre le Gouvernement des ttats-Unis et le Gouvernement du Ban-
gladesh (" les Parties ").

A) Les Parties fournissent laide ndcessaire pour prdvenir les actes de capture illicite
d'adronefs et autres actes illicites dirigds contre la sdcurit6 des passagers, des 6quipages des
adronefs, des adroports et des installations de navigation adrienne ainsi que toute autre me-
nace pour la sdcurit6 de laviation.

B) Les Parties agissent conformdment aux dispositions de la Convention relative aux
infractions et d certains autres actes survenant d bord des adronefs, signde A Tokyo le 14
septembre 1963, de la Convention pour la rdpression de la capture illicite d'adronefs, signde

La Haye le 16 ddcembre 1970, et de la Convention pour la repression d'actes dirigds con-

tre la sdcurit6 de l'aviation civile, signde d Montreal le 23 septembre 1971.

C) Dans le cadre de leurs relations mutuelles, les Parties agissent conformdment aux
normes de sdcurit6 de laviation ddfinies par l'Organisation de lAviation Civile Internatio-
nale et figurant dans les annexes A la Convention relative d l'aviation civile internationale;
elles exigent que les exploitants d'adronefs battant leur pavilion ou les exploitants dont l'ta-
blissement principal ou la residence permanente est situ6 sur leurs territoires respectifs ain-
si que les exploitants des adroports situds sur leur territoire agissent conformdment auxdites
dispositions relatives d la sdcurit6 adrienne.
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D) Chaque Partie accepte de respecter les normes de s~curit6 exig~es par lautre Partie
contractante pour l'entr~e sur le territoire de ladite autre Partie contractante, ainsi que de
prendre des mesures propres A protger les a~ronefs et A contr6ler les passagers, les 6qui-
pages, leurs bagages A main ainsi que le fret et les provisions de bord avant et pendant l'em-
barquement ou le chargement A bord des aronefs. Chaque Partie 6tudie aussi avec
bienveillance toute demande 6manant de l'autre Partie portant sur des mesures de scurit6
spciales afin de faire face A une menace particuli&re.

E) Lorsque se produit un incident ou que plane la menace d'un incident de capture il-
licite d'un aronef ou d'autres actes illicites A l'encontre de la s~curit6 des passagers, des
6quipages, des aronefs, des aroports et des installations de navigation arienne, les Par-
ties ont recours A des m~canismes rapides et appropri~s de consultation et de communica-
tion pour contribuer A rgler promptement les incidents susceptibles de porter atteinte A la
scurit6 du trafic arien entre les Parties.

F) Lorsqu'une Partie a des raisons lgitimes de croire que lautre Partie a drog6 aux
dispositions de l'Accord, ladite Partie peut demander des consultations imm~diates avec
l'autre Partie.

Si la proposition ci-avant rencontre l'agr~ment du Gouvernement des ttats-Unis
d'Am~rique, le Minist&re des affaires 6trangres a honneur de proposer que la pr~sente note,
ainsi que la r~ponse de l'Ambassade, constituent un accord entre nos deux Gouvernements,
lequel entrera en vigueur A la date de la r~ponse de l'Ambassade.

Veuillez agr~er, etc.

Ambassade des Etats-Unis d'Amrique
Dhaka
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11
L'Ambassade des Etats-Unis d'Am&ique au Ministre des affaires tran-

gores d Bangladesh

Dhaka, 23 aofit 1993

No 60

L'Ambassade des Etats-Unis d'Am~rique pr~sente ses compliments au Minist~re des
affaires 6trang~res de la R~publique populaire du Bangladesh et a lhonneur de se r~f~rer A
la lettre du 3 mars 1992 qui se lit comme suit :

[Voir note I]

L'Ambassade a l'honneur dinformer le Minist&re des affaires 6trang~res que les pro-
positions qui precedent rencontrent l'agr~ment du Gouvemement des Etats-Unis et que la
pr~sente note ainsi que la note du 25 novembre 1992 du Minist~re des affaires 6trang~res
constituent un accord entre nos deux Gouvernements qui entrera en vigueur A la date de la
pr~sente note.

Veuillez agr~er etc...

AMBASSADE DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE




